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1. در توليدات خود تا چه اندازه به نيازسنجي اهميت مي دهيد؟
نيازسنجي و در نظر گرفتن علائق مخاطبان و تفكيك گروه هاي سني، يكي ازموضوعات و 
پارامترهاي موردنظر هر انتشاراتي حرفه اي است. «انتشارات ققنوس» هم در اين راستا طي چند 
سال گذشته، به ويژه در ايام برگزاري نمايشگاه بين المللي كتاب تهران ، دست به نظرسنجي هاي 
نياز  ارزيابي  اول،  وهله ي  در  ما  هدف  رسيده ايم.  هم  نتايجي  به  بالطبع  كه  است  زده  متفاوتي 
وعلاقه ي مخاطبان بود. همان طور كه مي دانيد، نشر قبل از اين كه يك كار فرهنگي باشد، يك 
فعاليت اقتصادي است و ناشر به هر حال بايد به فكر بازگشت سرمايه اش باشد. ولي اين به آن 
معنا نيست كه سياست هاي كاسبكارانه در نشر رسوخ كند. به همين دليل و با همين انگيزه، ما 

سعي كرده ايم در توليدات انتشارات ققنوس به نوعي نظر و نياز مخاطب را تأمين كنيم. 
نياز  فهميديم  اولاً  كه  بود  اين  كتاب هايمان  حرفه اي  خوانندگان  از  ما  نظرسنجي  نتيجه ي 
مخاطبان شناور است. علاقه مندي آنان در زمان هاي متفاوت از كتب تاريخي و ادبيات- رمان 
(داستان بلند و مجموعه داستان) شروع مي شود و در بازه هاي زماني خاصي، به كتاب هاي فلسفه، 
روان شناسي، حقوق و ... مي رسد. اين جدا از گروه دانشجويان و متخصصيني است كه كتاب را به 
عنوان نياز اوليه ي خود تلقي مي كنند و در شروع سال تحصيلي، كتاب مورد نيازشان را مي خرند. 
لذا با توجه به اهميتي كه به نظرات مخاطبان خود مي دهيم؛ كتاب هاي تاريخ، فلسفه و ادبيات را 
در دستور كار توليدات خود قرار داده ايم؛ هرچند نيازسنجي مقوله اي دوجانبه است و بايد هم نياز 

 ناشر برگزيده
 فاطمه خرفانيان

گفت وگو با احمد تهوري

كارشناس و مدير روابط عمومي انتشارات ققنوس
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صنعت نشر (ناشران و عوامل مربوطه) و هم  نياز مخاطبان و خوانندگان در آن مدنظر قرار گيرد. 

2. كدام يك از كتاب هاي شما پر شمارگان تر است؟ آيا اين كتاب ها در كتاب نامه ي 
رشد معرفي يا در جشنواره ي كتاب هاي آموزشي رشد برگزيده شده اند؟

به طور معمول، كتاب هايي كه خوانندگان بيشتري دارند، از شمارگان بالاتري نيز برخوردارند. 
شمارگان  در  كتاب ها  اين  تاريخ،  و  رمان  كتاب هاي  به  خوانندگان  علاقه مندي  به  توجه  با  و 
بالاتري منتشر مي شوند و حتي گاهي به چاپ هاي متعددي هم مي رسند. اين كتاب هاي تاريخي، 
تحت عنوان «مجموعه ي تاريخ جهان» و «مجموعه ي ملل» به طور مرتب پس از انتشار براي 

كتاب نامه ي رشد ارسال مي شوند و دوستان هم در اين نشريه  به معرفي آن ها مي پردازند. 
لازم به توضيح است كه هفت جلد از كتاب هاي مجموعه  تاريخ جهان به نام هاي مصر 

باستان، امپراتوري ايران، اصلاحات، رنسانس، امپراتوري آشور، قرون وسطاي 
اوليه و امپراتوري مغول، در «سومين جشنواره ي كتاب هاي آموزشي رشد» 

در سال 1382 و مجموعه ي هفت جلدي ملل كه به شناخت كشورهاي 
 1384 آبان  در  مي پردازد،  فرهنگي  و  جغرافيايي  سياسي،  نظر  از  جهان 
برنده ي جايزه ي جشنواره رشد شدند و از ترجمه ي آن ها طي مراسمي 
تقدير به عمل آمد. هم چنين، از كتاب هاي تأليفي «به دنبال فردوسي»، 

شده  نوشته  نوجوانان  سني  رده ي  براي  كه  حسيني  محمد  آقاي  تأليف 
جشنواره ي كتاب هاي آموزشي رشد» (آبان 1387)  است هم در «هفتمين 

تقدير به عمل آمد. 

وجود  رابطه  و  تناسب  جشنواره  داوري  معيارهاي  و  مخاطبان  معيارهاي  بين  آيا   .3
دارد؟ مشكل كجاست؟

فكر مي كنم در اين باره بايد به معيارهاي مخاطبان هم توجه لازم را داشت. به هر حال مخاطب 
جوان و نوجوان در حال حاضر نيازمند خلاصه و چكيده اي از تاريخ جهان و ايران است كه او را 
به سمت اطلاعات بيشتر و دقيق تري رهنمون كند. براي مثال، در همين مجموعه ي 60 جلدي 
تاريخ جهان، گزيده اي از رويدادهاي مربوط به يك پديده ي اجتماعي يا سياسي را در يك جلد 
ارائه كه در انتهاي هر كتاب هم، منابع مفصل تري براي مطالعه ي بيشتر و كامل تر به مخاطب 
معرفي كرده ايم. مشكل شايد آن جا باشد كه در داوري ها، به تجربه و تخصص مترجم كتاب توجه 
كافي و وافي نمي شود و ملاك، متن ترجمه شده اي است كه او توسط ناشر ارائه داده است. گاهي 

از كتاب هاي مجموعه  
تاريخ جهان به نام هاي 

مصر باستان، امپراتوري ايران 
اصلاحات، رنسانس، امپراتوري 

آشور، قرون وسطاي اوليه و امپراتوري 
مغول، در «سومين جشنواره ي 
كتاب هاي آموزشي رشد» تقدير 

به عمل آمد
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سابقه ي مترجم در ديگر زمينه ها مغفول مي ماند. 
4. آيا به نظر شما مي توان كتاب هاي ترجمه اي را در جشنواره  داوري كرد؟ جايزه را 

بايد به چه كسي داد؟ آيا مقايسه ي آن ها با كتا ب هاي تأليفي كار درستي است؟
است،  شده  تقدير  آن ها  از  جشنواره  در  كه  ققنوس  انتشارات  كتاب هاي  همه ي  حال،  هر  به 
ترجمه بوده اند و داوران آن ها را انتخاب كرده اند. داوران به صحت و سقم ترجمه، روان بودن 
متن ترجمه و ارتباطي كه توانسته است با گروه سني خاصي برقرار كند، حتماً توجه 
كافي داشته اند، كه به مترجم و نويسنده ي كتاب هاي ما- خانم شاداب و آقاي 

حقيقت خواه، محمد حسيني و ... - جايزه داده اند.
اما در مورد اين كه مي پرسيد مقايسه ي ترجمه با تأليف كار درستي است 
يا خير ، به جرئت مي توانم بگويم، خير! چرا كه حساب ترجمه ي يك متن 
از تأليف جداست. ترجمه يك فن است و اگر مترجم بتواند با زيبايي هرچه 
تمام تر پيام اصلي نويسنده را با درايت و دقت به خواننده منتقل كند، بخشي 
از وظيفه ي خود را انجام داده است. اما در تأليف كار متفاوت است و بحث توليد 

علم و انديشه به ميان مي آيد كه وظيفه ي مؤلف را سنگين تر مي كند. 

5. چه قدر به موضوع آماده سازي و كارهاي هنري در چاپ كتاب اهميت مي دهيد؟ آيا 
اين موضوع رابطه اي با فروش دارد؟

صفحه بندي و صفحه آرايي و طرح روي جلد كتاب، بخشي از كارهاي هنري آماده سازي كتاب 
از  كه  بگيرد  دست  در  را  كتابي  وقتي  خواننده  دارد.  مخاطب  جلب  روي  مثبتي  تأثير  كه  است 
ويرايش خوبي برخوردار باشد، غلط هاي چاپي نداشته و طرح جلد خوبي روي آن نقش بسته باشد، 
احساس رضايت خاطر مي كند. لذا انتشارات ققنوس در اين باره هميشه سعي كرده است، جوانب 

حرفه اي كار هنري خوب را در آماده سازي كتاب هايش مدنظر قرار دهد. 

6. چه ويژ گي هايي در كار شما هست كه باعث شده نشر شما برگزيده شود؟
انتشارات ققنوس در سال 1380 ناشر برگزيده ي «دوازدهمين نمايشگاه كتاب تهران» شد. دو 
سال بعد هم در «چهاردهمين دوره ي نمايشگاه» از اين ما تقدير به عمل آمد.البته در سال هاي 
فصل،  كتاب  رشد،  جشنواره هاي  كودك،  كتاب  شوراي  در  ققنوس  انتشارات  كتاب هاي  ديگر، 
كتاب سال، جايزه ي ادبي اصفهان و ... جوايزي را به خود اختصاص داد. لازم است بگويم، كتاب 
و  مترجمان،  از  ديگري  گروه  و  باغ بيدي  رضايي  دكتر  ترجمه ي  ايراني»،  زبان هاي  «راهنماي 

ترجمه 
يك فن است و اگر 

مترجم بتواند با زيبايي 
هرچه تمام تر پيام اصلي 

نويسنده را با درايت و دقت به 
خواننده منتقل كند، بخشي 
از وظيفه ي خود را انجام 

داده است
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«پديدارشناسي»، نوشته ي سياوش جمادي، در سال هاي 1384 و 1386 برنده ي جايزه ي كتاب 
سال شدند. 

اما اين كه چه ويژگي هايي باعث برگزيده شدن نشر ما به عنوان ناشر برگزيده شد را بايد از 
براي  موضوعات  انتخاب  در  دقت  بر  علاوه  ما  پرسيد،  جشنواره ها  اين  دست اندركاران  و  داوران 
چاپ كتاب، به محتوا و كيفيت و نيز كميت كار هم اهميت مي دهيم و سعي مي كنيم كار در 
شكل و محتواي مناسبي به دست مخاطب برسد. هم چنين در نمايشگاه سال هاي 1380 و 1382، 

غرفه آرايي ما نظر مخاطبان و داوران نمايشگاه را جلب كرد. 

7. چه انتظاري از جشنواره ي رشد و طرح سامان بخشي داريد؟
اميدوارم كه جشنواره ي كتاب هاي آموزشي بتواند به طور حرفه اي هر سال نياز مخاطبان را 
طرح  در  را  آن ها  و  كند  ارزيابي  هستند،  بوم  و  مرز  اين  وجوانان  دانش آموزان  از  آن ها  اكثر  كه 
تعامل  زمينه  اين  در  فعال  ناشران  با  معقول  طريقي  به  بتواند  و  دهد  قرار  مدنظر  سامان بخشي 
برقرار كند. زيرا اين دفتر با توجه به وظيفه اي كه دارد، مي تواند نقش مهمي را در اين راستا ايفا 
كند. و به شكل مطلوب، آثار ناشران را به طريق مقتضي ارزيابي و آن ها را دسته بندي و تفكيك 
كند. هم چنين بتواند ضمن شناسايي مخاطبان هر كتاب، آثار ناشران را با توجه به تقسيم بندي 

موضوعي آن ها به اهل فن و متخصصان آن رشته معرفي كند. 

8. مشكلات، مسائل و موانع كار نشر كتب آموزشي را در چه مي بينيد؟
تعريف كتاب هاي آموزشي دايره اي وسيع و فراتر از تصور همگان دارد. شايد به معناي دقيق تر 
آموزشي  را  غيردرسي  كتاب  هر  كه  داد  گسترش  آن جا  تا  را  تعريف  اين  شمول  دايره ي  بتوان 
قلمداد كرد؛ چرا كه هر كتابي مي تواند آموزشي باشد. البته به تقسيم بندي هاي رايج و معمول 
آموزش  و  آشنايي  در  چنداني  سهم  من  نظر  به  كه  هستند  هم  كتاب هايي  زيرا  ندارم،   كاري 
مخاطبانشان با نيازهايشان ندارند. كتاب سازي هاي بي مورد، جمع آوري هاي بيهوده و وقت تلف 
كن، و كتاب هاي غيرضرور از اين جمله اند. اما كتاب هايي كه با اهداف خاص كلاسيك و آموزشي 

تدوين مي شوند، در اين دسته بندي جا نمي گيرند. 
درك  جوياي  و  علاقه مند  خوانندگان  كه  است  معضلاتي  جمله  از  هم  كتاب سازي  مقوله ي 
مطالب بيشتر و مفيدتر را دچار گمراهي مي سازد. و آن ها را از دست يابي به اهداف اصلي كتاب 
دور مي كند. اين در حالي است كه برخي از چنين كتاب هايي، در شناس نامه شان هم، عنوان كتاب 
آموزشي را يدك مي كشند. كارشناسان دفتر سامان بخشي بايد به اين موضوع توجه داشته باشند 



86
2929
زمستان 1388

كه در اين مواقع با دقت هرچه بيشتري كتاب هاي آموزشي را از ديگر كتاب ها بازشناسي كنند. 
اگر ما بتوانيم درك درستي از نيازهاي جامعه ي دانشگاهي و دانشجوييمان داشته باشيم و ناشران 
را به سمت توليد علم و انديشه سوق دهيم، مطمئن باشيد كه گام اوليه را در مسير تفكر نوين و 

عقلايي و آشنايي نسل جوان با مقوله ي آموزش برداشته ايم. 

9. آيا در حوزه ي فني حرفه اي و كار دانش، نشر شما توليداتي دارد؟ در اين زمينه 
چه برنامه اي داريد؟

انتشارات ققنوس هرچند در موضوعات متنوعي مثل فلسفه، ادبيات، تاريخ، حقوق، روان شناسي 
و ... توليداتي دارد، اما به دلايلي در اين چند سال در حوزه ي فني و حرفه اي كتابي نداشته ايم. 
چرا كه به هر حال شناسه ي نشر ما تا اندازه اي ما را مجبور مي كند كه در حوزه ي تخصصي 
خود قدم برداريم. اما اين دليل نشده است كه ما از اين موضوع غافل بمانيم. بخشي از توليدات 
انتشارات ما به علوم خالص و علوم پايه اختصاص داشته است كه در زمره ي كتاب هاي دانشگاهي 

و درسي بوده اند.
كه  هستند  كتاب ها  اين  جمله ي  از  عددي،  آناليز  و  جبري،  هندسه ي  دانشگاهي،  رياضيات 

خوش بختانه مورد استفاده ي بسياري از دانشجويان اين رشته ها بوده اند.  




